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Orosz Birodalom. 

Augustus' 18-dikán örvendetes Te-
Deum-éneklés tartatott Petersburgbarí a' 
T a u r i a i palotában a' Császárnak az Öz
vegy Császárnénak, és Mihály Nagyhertzeg-
nek jelenlétekben, azon győzedelemért, 
mellyet a' Kaukásusi Orosz ármáda Július' 
17 dikén egy P e r s a ármáda ellen nyert, 
és a' melynek következése a' let t , hogy a' 
Persák Ab a s - A b a d várát az Orosz ser-
geknek által adták. Az Orosz sergek már 
Július' 3 dilca ólta tették ezen nevezetes 
kimenetelű verekedéshez a' készületeket és 
szükséges mozdulásokat. Maga General-
Licutenánt P a s q u e v i t s c h , ezen ser-
geknek mostani fő vezérjek, az Etschmia-
*ini klastromnál Generális K r a s o v s k i t 
az ostrom alatt lévő E r i v á n várának 
szemmel tartására hátra hagyván, maga 
Július' 3-dikán Naschitscheván városa felé 
útnak indült, 's oda Jul. 8-dikán az elől
járó sereggel és az ármáda' első osztályá
val szerentsésen megérkezett, s a' város
tól nem meszsze Abas-Abad felé táborba 
szállott. Ezen sergek e'-szerént Etschmia-
sintől a' nevezett városig olly nagy hé-
ségben, hogy a' meleg merő napon 4 5 , 
árnyékban 3o—33 grádusu meleget mu
tatott, 6 napok alatt érkeztek meg, a'-nél-
"ű l , hogy az ellenség nékiek egész az 
utolsó napig valami v alkalmatlanságot oko-
*°Uvolna egyebetannál, hogy i5oo—2000 
emberekkel, az Orosz sergeknek mozdu
lásaikat 3 mértföldnyi távolságról szemmel 
tartatta. — 

Jul. 8 dikán valami 0000 Lovasokból 
álló Persa tsapat mutatta-meg magát túl 
az Araxesen, mellyet Hassán-Khán és Na-
ghi-Khán vezérlettek. Gen. Lieulenánt Her-
czeg E r i s t o ff ezeknek azonnal elejikbe 
indult a' Nishegrodi Dragonyos Regément-
tel , 200 Kozákokkal, a' Grusiai népltatő-
nasággal és 4 ágyukkal az Araxes felé, 
mellyen azonközben, minthogy igen mély 
vol t , gázlóban nem mehettek által ezen 
Orosz tsapatok, hanem néhány ágyúgolyó
bisoknak általküldése által tsakugyan el-
szélledni kéntelenítették a' közelállókat. Az 
út mellett bal felé lakó hegyi népek köz-
zűl .azonközben valami 2000 famíliák, az 
Orosv Lsászári oltalomhoz folyamodván, 
a' mi Vezérünk mind ezeknek Oltalmazá-
si-levelet osztatott-ki, és mi azt a' hasznát 
vettük ezeknek, hogy bal felőlrőlnem tsak 
egy puskalövés nem tétetett reánk, hanem 
ők eleséget is sokat hoztak hozánk elad
n i , 's 1000 darab vágómarhát vettünk től
lök. Ezek közt van a' Karapáts nemzetség 
ís , ; melynek azt a' M c h m e t nerű Agát 
nevezte Gen. Paskevitsch'Fejedelmévé, vagy 
Kapitányává, kiről megtudta , hogy Naghi-
Khánnaí ellenségeskedésben él. — 

Ezen előre való mozdulásoknak követ
kezése lett Jul. 17 dikén Dievan-Hidaknál 
az a' szerentsés öszszetsapás, melyről illy 
Tiszti hadi tudósítást adott-ki a' Petcrsbur-
gi Újság: — „ 

„Mihent Gen. P a s k e v i t s , a Persák 
ellen küldetett Kaukásusi seregnek fő ve
zére a' fellyebb írt gyorsasággal Etsmiazin-
ből 6 napok alatt Nasitscvánba megérke

zt 



*ett, onnét JuU 8 fii lián Abas-Abacl'ánéllé 
azonnal elé nyomult ' s az annak ostromol-
tatására kívántató sántzolásokhoz hozzá-

\ ' fogatott. E' történt Jul. íő-dika és. i'4-dilíe 
között. Azonban Generális Ilavoiskytöl, kr 
az ostromlókat az. Araxes jobb partja, fc*. 
Jól oltalmazta , . olly tudósítás érkezvén, 
hogy az ellenség jó nagy erővel közelit 
arra felé, és hogy Abbas Mirza és a' Schah, 
magokat öszsze t sa tó lván y Mirza 4o ezer 
emberekkel, ' s Hassán Khán is az egész 
lovassággal közelítenének, ekkor Gen. Pas-
kevits azonnal meghatározta , hogy a' Per 
sa armadának főbb Osztátyával szálljon 
szembe, melly végre ő is az egész Orosz 
lovassággal , 8 Batalion Gyalogsággal 's 
az ágyúzó seregnek egy részével útnak in
dulván, armadájának más részét Abbas-
Abadnál és Nasitsevánnál a' tábornak és 
bagázsiának oltalmazására hagyta. Az ő 
Ágyuzóji és Lovasai gázlóban, az ő Gya
logjai pedig részint egy hamarjában fel
állított h ídon , részint burdukok' (öszsze 
varrott és széllel töltött ökör bőrök') sego-
flelmévcl mentek által az Araxesen , .melly 
b u r d u k o k a t maga Gen. Paskevits talál
ta-fel. " 

„Ilovaisky e's Benkendorff Generálisok 
rendeltettek ki , hogy az ellenségnek első 
rohanását a' Kozákokkal és egyéb lovasok
kal tartoztassák az . Orosz Gyalogságnak 
megérkezéséig. A'hévség szörnyű nagy va-
l a , az Araxcsen-túl pedig valami 2 mért
földnyire olly meredek és köves oldalok 
találtattak, a-mellyeken egy tsepp víz se 
talál tatott Hanem a' mi sergeink., olly re-
ménség által elevenittetvén , hogy az ellen
séggel nem soká öszsze t sapha tnak , ezen 
sivatag vidékeket is nem soká nagy bátor
sággal hatok megé hagyták. -— 

„Megérkezvén Gen. P a s k e v i t s a' 
maga Osztályával a* 4sata' mezejére, ott 
az ellenséget igen jó tanyában állva talál
ta. Jobb szárnyunk meg vala kerülve; 
hal^zárnyunkal 5 ooo regulatlan Lovasok

ból áíló sereg vala szembe állíttatva, % 
a' mellyet -a! NísnyNovgorodr Dragonjoj 
Regement tartóztatott a' maga 4 ágyujivat 
Gen. Paskevits látván az ellenség' liöéájá. 
nak állását, a* Kozák Regementeket annaft 
egyik, az Uláhnusokat a' másik szárnya' 
fenyegetésére állította, maga pedig a'több 
lovassággal egyenesen a' jobb szárnyán 
tsapott: hanem azalatt Generális Herczeg 
Eristoff is megérkezett három gyalog Ba-
talionokkal, kinek azt parantsolta Gen, 
Paskevits, hogy két Osztály' Dragonyosok' 
elejike ál lván, azokkal a?on ellenséges Osz-
tályt, melly egy keskeny útat mindjárt ele
intén elfoglalt va la , hanem azután a' be
gyek közzé oszlott szélivel, támodja-meg. 
Ezen fordulásoknak igen hasznos követke
zései lettek. A' Dragonyosok a* széllyel osz
lott ellenséges tsapatot űzőbe vévén attól 
egy zászlót elvettek. Bár mi jól tüzeltek is 
az ellenség' ágyúsai , tsak ugyan még is 
olly szerentsések valánaka' mi Gyalogjaink^ 
hogy egy magas ha lmot , honnét azután 
az ellenségnek minden tanyájira ágyúzhat' 
tak, elfoglaltak. — 

„Látván az ellenség, hogy az ő bal 
szárnya megzavarodott , azután nem is 
iparkodott többé az ellentálláson, 's min
den Lovasa ink , Kozákok, Dragonyosok í 
Ulánosok parantsolatot vettek, hogy meD" 
jenek kergetésére. Nagyon szépen rá tsap-
tak kivált Dragonyosaink a* futókra , 's ép
pen a' legnevezetesebb Persa zászlót fojíakj 
e l , melynek G y ő z e d e l m e s Z á s z l ó s 
neve. Ezen győzedelmünk után azon máso
dik hegy-lántzokat is elhagyták .a* Pe r s a " ' 
a '-hol, mint eleintén mutatták, megmarad
ni szándékoztak. Gen. Paskevits egy )° 
mértföldnyire haladott az ellenséges tanya"-

túl egész a' Dievan-Bulak patakáig. - j . 
„Az ellenség' megzavarodása k ) r 

tatlan. Abbas-Mirzának alig volt annyi'« ' 
je* hogy a* lovára felülhessen, ^ e v e $ 

m ú l t , hogy magát el nem fogták a' Drag° nJ, 
sok. A' puskáját és Handschárját a' g y o í e ö 



j nes tK késiben hagyta. A* Persa Gyalog
ság^ melly valami 6 mértföldnyi távolság* 
rM tanyázott a* tsatázó mezőtől , semmi 
részt n e m vett;a* verekedésben; Az ellen? 
eég' vesztése ezen napon 2 zászlóból, 400 
clestelíből, és 100 foglyokból állott. Mi 
egy Kapitányt egy.Altisztet, és 7 közem
bert vesztettünk , k i k ; megölettettek; egy 
Majorunk és 28 Köz-emberink megsebesed
tek. Gen. P a s k e v i t s sergének egy ré
szével még'ezen napon viszsza érkezett az 
A r a x e s h e z . h o v a a* következett napon* 
egész armadája megérkezett, 's az ellenség
től elvett Zászlók nap'-feljötekor már a 'mi 
Abas-Abad mellett lévő ostrom-sántzainkon 
lobogtak, honnét a' Persa őrző sereg, az 
alatt míg a ' t sa tázás Dievan Bulaknál folyt, 
egy kiütést tett ugyan , de kárvallással 
l'iszsza veretett. Gen. P a s k e v i t s egy fog
lyot a' várba béküldvén, tudtára adatta az 
ellenséges Kommandánsnak , hogy mitso-
da> kimenetele lett az előbbeni napi vere
kedésnek, 's meghívta ő te t , hogy adjá-fel 
a varat. A' Kommandáns 3 napi gondol
kodásra való időt kívánt, melyre Gen. Pas
kevits rá nem állvárt, az ellenség a' várat 
még azon estve által adta. 'V 

„A* következett reggel Gen. P a s k e 
v i t s a' maga sergeit a' Glaszira kiállítván, 
s a Persa sereg a' várból kijővén 's a' 
győzedelmesek előtt tsendes lépéssel elmen
t é n , azután fegyvereit letette, Zászlait ál-
t a l a d t a , 's a' S c h a h ' veje Mehmet-Emi-
ne-Khán , ki mint kezes az Orosz seregnél 
maradott r a* vár' kultsait az Orosz vezér-" 
n e k , I,, e a e n c z e r i m o n i a a i a t t e gy batté
rián állott, kezébe adta. A' győzedelme
sek 18 ágyút és sok eleséget találtak a* 
varban. Még azon napcn a' vár' piatzán 
örvendetes Te-Deum-éneklés tartatott." 

Nagy Britania. ' 

'• Az Orosz nagy hajós seregPorfsmouth-
két részre oszolván, egy része,a 'melly 

4 Linéahajókböl, 4 Fregátokból 's egy 
Korvettéböl á l l , minekutánna a' fő vezér 
Admirális S i n i e v i n vélle mustrát tarta
to t t , Augustus' 18-dikán ,a* Gróf H ey d e n 
vezérlésé'alatt onnét a' Középtehger felé 
tovább evezett. Admirális S i n i e v i n "a* 
seregnek hátra lévő részével viszsza fog 
evezni C o n s t a d t h o z , 

Az Ánglus hajós se reg , melly most 
az Admirális C o d r i n g t o n vezérlése 
alatt a' Középtengeren tartózkodik, 3 Li-
néahajókbol, 5 nagy és 2 kissebb Fregá
tokból , 5 nagy és 11 kissebb Briggekből, 
mind együtt 26 hadi hajókból áll. 

Az Anglus Titkos Tanáts által olly hir
detés adatott k i , hogy már ezek a' Státu
sok tettek eleget az Anglia által tőllök kí
vántatott föltételeknek a' végre , hogy en-
nekutánna a' magok tulajdon Zászlajikkal 
minden Ánglus plántatartományokban ke
reskedést folytathassanak 's azokból azt 
más idegen tartományokra is kiterjeszthes
sék: Pruszszia , Hannovera , Svétzia Nor
végia , Oldenburg, Lübeck , Bréma, Ham
b u r g , ;Koluinbra , Buenos-Ayres , Mexikó,: 
és áz Orosz birodalom. Tsak aa Ásiai Án
glus birtokokra nézve állanak még fenn 
néméiiy megszoriftatások. ezen Státusokra 
nézve is a'-Kelet-Indiai Társaságnak kiszo
rító jusaira való tekintetből. 

Görög Ország. 

" Az a* Constitutió, mellyet a' Harma
dik Görög Nemzeti Gyűlés T r ö t z én
b e n , 1827-ben Májusban megkészített, s 
illy C z í m alatt kiadott : „ G ö r ö g O r 
s z á g P o l i t i k a i C o n s t i t u t z i o j a " 
i5o Ezikhclyekből á l l , s e'-képpen követ
kezik: — „ 

„A* Szent és Megoszolhatatlan Három
ságnak nevében í 

„I-sS Rész. Az I s t e n i t i s z t e l e t 
r ő l : — j . Czik. Görögországban minden 
ember szabadon tarthatja a' maga Vallását, 

) ( * . 



's annak gyakorlására mindenekkel egyen
lő oitalmaztatással bír. De a' Státus' lie-
ligiója tsakugyan a' N a p k e l e t i O r t h o -
d o x a E g y h á z ' R e l i g i ó j a marad. 

„II-dik Rész. A' G ö r ö g S t á t u s r ó l : 
— 2. Czik. A' Görög Státus egy és meg-
oszolhatatlan; 5. Czik. Eparchiákból (tar
tományokból á l l ; 4- Czik. Görög ország
nak annyi Eparchiáji lesznek, a'-hányak 
az Ottoniannus fő Uraság ellen fegyvert 
fogtak , vagy még ezután is fegyvert fognak. 

„111 dik Rész. G ö r ö g o r s z á g ' J u -
s a i ; 5. Czik. A'Fejedelmi méltóság a'Nem
zet' tulajdona; minden Hatalom a' Nem
zetből szármozik ' s tsak ránézve áll-fenn; 
6. Czik. Görögök azok: a ) ; kik a' Görög 
Státusokban születtek 's a' Kristusba hisz
nek, b ) ; mind a z o k , kik a' Kristusba hí
vén, a' Török já rom alatt lévő Statusok
ból a' Görög Státusokba által jöttek és 
még ezután is által jőnek ,hogy együtt tsatáz-
zanak vagy pedig hogy itt lakjanak, c); mind 
azok,kiket valamelly idegen Státusban Gö
rög-apa nemzett , d ) ; mind azok. kik itt 
vagy nem itt születtek, 's ezeknek mara
dékaik, ha ezen Constitútziónak kihirdet-
tetése előtt valamelly idegen országban pol
gárokká lettek^ de azokból már most Gö
rög országba viszsza térnek ' s a' Görög 
Hitet leteszik, e ) , minden idegenek, kik 
ide jővén Hazafiakká lesznek; — 7. Czik. 
A' Törvények előtt minden Görögök egyen
lők; 8. Czik. Minden Görögök eljuthatnak 
minden polgári és katona hivatalokra a' 
magok személlyes betsek szerént (a' mire 
érdemesek). A' képviseleti jus és az arra. 
kívántató meghatalmaztatás , a' Válosztási 
Törvényben intéztetnek-el , jobbittatnak-
m e g , ' s a' Szenátus által hirdettetnek-ki; 
9). Azon idegenek, kik a ' végre Görög 
országba jőnek j hogy itt letelepedjenek, 
vagy is tsak hogy bizontalan ideig itt 
tartózkodjanak , mind egyenlők a' Poli
tikai törvények előt t ; 10)* Az adózás , a' 
Státusnak minden lakosaira , igasságosah, 

's kinekkinek vagyonához képpest oszta. 
tik-fel. Semmi adózásnak nintsen hellyé 
előre való Törvény nélkül ; és semmiado. 
zá'si Törvénynek ereje nem tarthat tovább 
egy esztendőnél ; 1 1 ) . A' Törvény minden 
embert bátorságossá teszen a' maga sze
méllyé eránt ; senkit nem lehet fogságra 
tenni , tsak a' törvényes rendszabásokkal 
megegyezőleg, 12); Élete, betsülete, és 
vagyona az Ország' határain belől találta
tó minden embereknek, a' törvény' oltal
ma alá ta r toznak , i 3 ) ; Semmi parantso-
lat nem adattathatik valamelly vizsgálódás
ra és valami személynek vagy vagyonnak 
letartóztatására , elegendő gyanúra való ok 
nélkül , és ha a 'parantsola tban a'megvizs-
gáltatás' hellyé 's a' letartóztatandó szé-
rnélly és Vagyon , meghatároztatva nem 
lesznek. 14) ; Minden Criminális perekben, 
mindeneknek jussa leszen az --ellene intéz
tetett Vádnak okait és minémüségeit, ma
gának kiadatni , magát a' Vádolójivalszem-
beállittatni (confrontáltatni), maga melleit 
bizonyságokat állítani, Űgyvédlőt felvenni, 
's az ítélőszéktől az ítéletnek hamarí !«• 
mondatását megkívánni , 15); Bűnösnek-
ítéltetés előtt senki bűnösnek nem tartód-
hát ik , 16) ; azon egy vétekért senkit két
szer nem lehet megítélni; senki meg nem 
ítéltethetik, vagy javaitol élőképpen meg 
nem fosztathatik , előre való me,gpereltetés 
nélkül ; semmi ü g y , a' m e l y egyszer meg
határozott módon meg volt íléltetve, nem 
vétetik újabb vizsgálat a lá , 17); a z , 0 r ' 
száglószék elkívánhatja valakitől a' Status 
nyilvánságos jovára áldozat képpen a*. ° 
bir tokát , de tsak előre való megfordítá
sér t , 18); a' tor túra (kínzásáltal való val
latás) és Vagyonfoglalás (Confistfátzió) meg
tiltatnak, 19); a' Törvénynek semmi vis
szafelé dolgozó ereje nintsen, 20); a 
rögöknek jussok van minden féle, tani 
s i , Philanthropiai , kézmívi , és mesterség 
Intézeteknek feláll í tásara, 's ezekhez 
vántató tanítóknak válosztására, s')> 



: Görög Státusban se embert vásárolni se 
embert eladni nem szabad , 's minden pén
zen vásárlott ember , v-igy akár mi némű 
vagy religiójú rabszolga , mihent a' Görög 
főidre belépik, azonnal szabaddá leszen, 
*8 a' maga Urától (kinél szolgálatot válol) 
viszsza nem kívántathatik, 22) ; azon Tör
vényes szék alól, hova tartozik, senki ma
gát ki nem vonhatja , de meg se akadályoz-
tathatik abban , hogy ahoz folyamodhas
sák . 2 3 ) ; senki se maradhat 24 óránál 
tovább fogságban a'-nélkűl, hogy elfogat-
tatásának okait tisztiképpen meg ne tudja, 
's három napoknál tovább a' nélkül, hogy 
az ellene való Vádnak megvizsgáltatása el 
ne kezdődjék, 24); a ' C l é r u s , a' miszent 
és Isteni Egyházunknak törvényei szerént 
6emmi közönséges Hivatalt fel nem válol-
hat; tsak a* Presbyterek (Parochusok) bír
nak azzal a' jussal, hogy Válosztók lehes
senek, 25) ; mindenek járulhatnak írás ál
tal a' Szenátushoz, hogy ez a' maga vé
lekedését valamelly közönséges tárgyra néz
ve kinyilatkoztassa, 2 6 ) ; a' Görögöknek 
jussa van Ce n s ú r a né lkül , szabadon ki
írni, kinyomtattatni', vagy más módon ki
nyilatkoztatni a* magok gondolataikat és 
vélekedéseiket, mihent a' következő hatá
rozásokat megtartják: 

a) ha a' Keresztyén Religiónak alapjai 
ellen nem írnak -

b) ha az illendőség ellen nem vétenek — 
> c) ha minden személlyes megbántást és 

rágalmazást elkerülnek — - 2 7 ) ; semmi Ne
mesi Titulust nem ád a' Görög Státus; 's 
abban egy Görög is el nem fogadhat az 
Elölülőnek helybehagyása nélkül semmi 
szolgálatot, ajándékot, megjutalmaztatást, 
méltóságot és semmi nemű Titulust vala
melly Monárkhátol, Fejedelemtől, vagy va
lamelly külső Státustol, 2 8 ) ; ezen Titulu-
sok Fő-meltóságú, Excellentiás 's a többi , 
a i Ország' határairt belől semmi Görög
nek nem adattathatnak. Tsak a' Respubli
ka Elölülőjének adattáthatik E x c e l l e n 

t i á s Tilulus, de az Ő Tiszti-méltóságával 
együtt ez is megszűnik, 29 ) ; se egy szü
l t te t t se egy Polgárrá lett Görög , a* ki 
Görög országban lakik és ott Polgári jus
sal bír , nem-adhatja magát valamelly ide
gen Hatalmasságnak oltalma alá. Különben 
megszűnik Görög Polgár lenni: 

(Folytatása következik). 

P o r t u g a l l i a . 

F á r ó b a n , Elvásban , és Coimbrá-
ban is hasonló lármás tolongásokat oko
zott a' hadi Ministernek Saldanhának elbo-
tsáttatásá, mint Lisbonában és Oportóban. 
Lisbonában a' Gazelának azon eddig volt 
íróját is fogságra vitték, kitől, elébb az 
Újság Redaktzíóját elvették vala. P i z a r -
r ó t , a' hadi osztály' kormányozóját, a'-
ki S a I d a n h á n a k nagyon jó barátja , ha
sonlóképpen elmozdították hivatalából. S a 1-
d a n h a , kiről az íratott , hogy elutasitta-
tott volna Pqrtugalliábol Angliába, még most 
is G i n t r á b a n tartózkodik, de olly pa-
rantsolatot vett, hogy O n e i r á s b a vegye 
menetelét, mint hogy a 'Régens Princzasz-
szony Cintrába menyen. 

Spanyol Ország. 

A' K a t a l ó n i a i táraodás Vezérei kö
vetkező képpen osztották-fel egymás között 
ezen tartományt: C a r a g o l a ' Montferra-
ti — E t a n g s Jose a' Manresai — V i l -
l e l a az Oloti — P i x o l a a' Gironai he
gyes völgyes vidékeket foglalták-el. Ezen 
Bándáknak nagyon kedvezők a' Kataloniai 
hegyes vidékejf. 

Az Echo-du Midi nevű Fr. Újság eze
ket írja Barcellonábol , Aug. I l d i k é r ő l : 

— „Az A g r a v i a d ó s o k (így nevezik 
magokat a' Kataloniai támodók) folytatják 
pusztításaikat. Egy pár napok előtt agyon 
lőttek egy Lampurdani gazdag magános 
embert azért , hogy nem akarta a' maga 



nyájait elvitetni engedni. CM ó t b a 
száz támodók bemenvén, hadi , adót tsi-
kortak-fel a* lakosoktól. A.* támodók' kikül
döttjeik Puicerdában másfél F rankot ígér-; 
Bek napjára annak , ki az ő zászlósok alatt 
szolgálatot válol. A* támodásnak elnyomá
sára 10 ezer emberek várattatnak idei Ré
k a c h o a' Madridi Politziai Minister leté
tetett, 's Oviedóba küldetett számkivetésbe. 

Az Aug. 24-dikén indult Párisi Gazet
te illy magános tudósítást közöl M a d r i d 
b ó l Aug. 17-dik napjáról: — „ 

„Az a' tudósí tás , hogy Buenos Ayres 
és Brasilia között a' békesség helyre állott, 
nagyon felelevenítette a' Spanyol országló-
székben az érzékeny indulatot , ollyant, 
mellyet nékünk nem lehet nem fájlalnunk. 
Úgy látszik tudniil l ik, hogy az a' félelem, 
hogy P e d r ó Császár már most Brasiliá-
bof el fogna Portugalliába jőn i , arra indí
totta a' Spanyol Országlószéket, hogy ma
gát egészen azon Ultra Royalistáknak, kik 
ott most E x á l t á t u s o k n a k neveztetnek, 
karjaik közzé , vagy oltalmok alá vesse; A* 
Politziai Fő Felvigyázónak Re k a e b ó ur
nák letétetése 's Oviedóba lett számk'ívet-
tetése, első lépés vagy Jeladás vala .ezen 
nagy változásra. R e k a c h ó ú r és a* Ma
d r i d tartománya béli ugyan Politziai Fel
vigyázó B a l b o a ú r , ketten va Iának ed
dig , kik egyesített erővel, mint a 'mérsék-
lett systema' barátjainak fejeik, azon ipar
kodtak, hogy a' szüntelenül mozgásban lé
vő elvetemedésekét elnyomhassák , 's már 
most R e k a c h ó ú r Oviedóban, B a l b o a 
ú r pedig Granadában nyugossnak mint 
számkivettettek, 's az ő hívataljok, a' Po
litziai Felvigyázás, az Igasságtévő Osztály
hoz t sa to l t a to t t ; ' s az a ' m u n k a , melly ed
dig a' B a l b o a ú r kezein forgott , már 
niost a' legnagyobb . Ab s o l u t i s t á n a k 
Lorillának, kezére került . Mind kettőjöknek 
Madridból lett elküldettetése 's útnakindú-
lásaéppen azon egy időpontra , déli 1 órá
ra, vala ha tá roz ta tva .— 

..-.»• »3.albúfM ,úr, k i r ó , a * n é p / n e n ) 
ügyelt olly nagyon , mint, aV Fő'.PolitiiaJ 
igazgatóra R e k a c h ó ú r r a , olly szeren, 
tsés volt , hogy észreyétetődés nélkül clti 
vozhatott Madr idból : hanem a' Rekachó 
ú r lakó háza előtt, nagyon sok nép gyű. 
lekezvén Öszsze, ez a' kaput ugy szollván 
egészen megszállotta vala j tehát azt jóval-
lották nék i , hogy a' szekerit a' tselédjei-
vei együtt előre küldvén,, 's azokat, kik 
taláni boszszusággal akarják illetni, e'-kép-
pen megtsalván, maga azalatt egy hátulsó 
ajtón a' házból lopjaki magát 's a' szekér
nek gyalog menjen utánna. Ő ugy is tse-
lekedett , de czéiját így se érhette-el, mert 
rá esmértek 's egyszer tsak azt vette eszi-
b e , hogy egy kézimunkásokbol és Királyi 
Önként vállalkozottakból álló lármás ser 
regtől van körűi vétetve , a' melly e'-félékéi, 
kiáltozott: Éljen a' határtalan hatalmú Ki-, 
rály! Veszszenekel a* NegrosokI (liberá
lisok) Veszszen-el R e k a c h o ! így kísérte
tett szegény Expolitziái Fő Inspektor egész 
a' város' kapujáig, a'-hol már olly vesze
delmesnek látta lenni a' környűláUásolíat, 
hogy jónak találta az ott közel lévő Pos
taházhoz befutni , 's magát a' strázán állo 
katonaság' oltalma alá a d n i , melly idő alatt 
több katonaság is érkezvén, a' lovasság 
a* tolongó népet széllyel kergette. Ezen 
történet nagy félelmet okozott kiváltképp^ 
azért , hogy Kataioniában is éppen ekkor 
kezdték magokat a' hasonló gondolkodású 
emberek organizálnk. 

Á-. legújabb tudósításban Ka taJoniáj 
r a nézve ezeket írják R a r c e l l o n a b o 
Aug. í S d i k á n : — . , , 

„Katalónlanak állapot ja naponKen 
nyughatatlankodtatóbb. A' támodas in 
Gironán, Viquén, Oloton, Manresán au 
Urgelen is túl terjed. Megérkezvén ez vagj 
amaz Insurgeris tsapat valamelly helyi; & 
b e , ott a' Királyi Önkéntvállalkozoltak 8 



gcfiefe «gy r&ze azonnal hozzá tsatólja ma-
^át első góndjok az , hogy ázoktó\, ha Vél* 
léit l-rtarii nem aUarnah, fegyvereiket e l " 
vegyék. Még edd g ugyan nem igen nagy 
giárnú tsapatokban teszik mozdulásaikat,? 
hanem azt lehet észre venni , hogy mun-
kálódásaikat bizonyos egyetértés 's egy
mástól való függés szerént teszik. J e p -
E s t a n g s , az egyik Insurgens Kapitány, 
ki eddig Obersheuteriánt B o s o m név alatt 
esmértetétt, m o s t a ' Royalista Osztály' Fő 
Kapitányának nevezi magát, 's rendszerént 
ő nevezi ki az ezen seregnél szolgáló tisz
teket. Most egy hamarjában a'Baleares szi
getekről rendelt ide az Országlószék egy 
Bataliont a' támodásnak letsendesíté&ére. 
Mondják, hogy a' Portugallia mellett álló 
Spanyol kordonból , a' melly 10 ezer em
berekre számláltatik, azért nem akarnak ser
get rendelni ide , hogy ne gyengüljön ezen 
kordon." 

Az a' Végzése a* Királynak, melly ál
tal Madridban és a' tartományokban a'Po-
litziai Felvigyázó hivatalokat eltörlötte, 
illy szavakból állott : Meggondolván, 
,ihogy melly szükséges légyen, a'költséget 
},az Ádministratiónak minden ágaiban ké
pes í t en i , 's azt is megfontolván, hogy a' 
i,Politziai szolgálat a' Státusnak melly sok 
í,köllséget okozzon: erre nézve azt akarom, 
»hogy a' Politziai foglalatosságok ennek-
jjUtánna az Igasság' Ministériumával öszsze 
„tsato Itatva legyenek 's azzal öszsze olvad
j a n a k . " 

„Mennyi hitelesség találtassák a b b a n , 
hogy P e d r ó Császár Brasiliábol Portugál-
liába fogná útját nem soká venni , meg le-
be t , így szoll a' Párisi G a z é i t e , abból 
ítélni, hogy a' .Londoni újságok azt erős
í t i k , hogy ők ezen hírt a' Párisi újságok
ból , a' Párisiak p e d i g , hogy a' Londoniak
ból vették. 

Két Siciliai Királyság. 
Királyné ő Felsége Aug. 13-dikán egy 

Prittczet fizülvin szerents.ésen, ennek a' 

Kiráfy T r á p a h i Gróf •Titulü*t adott. ; ÍV ; ' 
zen Princz a--Királynak már 6-dik élő fi*'-
ja. ' A' ; szv" keresztségben Dón Frarjcejgco di 
Pa.ola nevet kapott. 

^ t.~ Néniét Ország* 

•'< Az Augsburgi Közönséges újság jelen-
ti jnoga , hogy néki ismét megengedtetett 
a' Frantzia Országba való bemenetel. 

..>.-. B é c s. 

Császár és Király Ö Felsége, ki a' 
hűséges és megkülönböztetett szolgálato
kat még a' hálrahagyottakban isméitókép
pen; szokta betsülni, Trauttmansdorffnó Ő 
Herczégaszszonyságához született Collore-
dó. Gróf Kisaszszonyhoz, a' boldogult Stá
tus - és Conferencziális-Ministernek és Első 
Fő Udvarimesternek Herczeg Trauttmans-
dorffnak Özvegyéhez, következő Felséges 
kéz í rás t méltóztatott Persenbeugból Aug. 
28-dikán botsátani és ezt néki Cs. K. F ő 
Kamarás Gróf C z e r n i n ú r által kezébe 
küldeni : — „ 

„Kedves Trauttmansdorff Herczegné! 
' ^Ámbár az Aszszonyjó Férjjének idős

ségébén 's terhes betegségében a' meggyó-
gyuláshoz semmi reménség nem lebete, 
és. ért az ő haláláról való hírt félelemmel 
vár tam, 's erre nézve ez előttem nem va
la véletlen: tsakugyan még is nagy meg
indulást okoza bennem az ezen jó és hű
séges szolgának eleny.észéröl való tudósit-
tatás. A' boldogult az én tiszteletemet és 
köszönetemet az ő hasznos szolgálataiért 
és személlyem eránt viseltetett határtalan 
hajlandóságáért., magával a' koporsóba 
viszi. — 

„Mit szollhassak Kedves Herczegné, 
illy veszteség után az Aszszony' vigaszta
lására valamit? A' legjobb vigasztalást az 
Isten' akaratjában való esméretes maga-
megnyugtatásátol és az időtől várhatja Her-
czegaszszonyságod. — 

„Én haladék nélkül küldöm az Asz-
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szonyhoz az éti Fő Kamarásomat Gróf 
C z e r n*i*n t , hogy megmondja , melly nagy 
részt vegyek én a' II. Aszszonyságod és 
Famíliája' sorsában , 's melly nagyon ha-
sonlittson ezen igaz szívből szármozó rész
vétel azon nagyrabetsü ésemhez, mellyet 
én az Aszszony' számára állandóul fenn
tartok és a'-mellyet illy nagyon megérde
mel H. Aszszonyságod." 

Császár és Király Ő Felsége kegyel
mesen méltóztatott Galanthai E s z t e r h á -
z y Jósef Ur O Excellentiájának, a' Sz. 
István K. Rendje Kommandátori Kereszte
sének, Cs. K. Kamarásnak és Valóságos 
Titkos Tanátsosnak, a' F. K. Magyar Ud
vari Cancelíáriánál eddig volt Udvari Ta
nátsosnak és Referendáriusnak, N. Zem-
plény Vármegye' Fő Ispányának, kérelmét 
megadni és őtet az Udvari Tanátsosi 's Re- . 
ferendáriusi foglalatosságoktol felmentvén 
egész penzióra bötsátani , 's számos esz
tendőkig tartott szolgálataival való meg
elégedésének jeléül az Ország' Bárói kö
zött Királyi ajtón-álló-mesteri méltósággal 
megtisztelni. 

jÍ-pénzfolyamat Septemoer' 3-difíán ; 
közép árr: 

A' Státus'5 p. Centes Obligátzióji 91 11/16 
Az 1820-béli sorsosok, 141 1/4 
Az i82i -bél i hasonlók , 118 
Béts városa 2 1/2 p . Centos Bankó Obligá 

tzíóji, 45 5f8 for. keltek, mind C.ben 
A'Bankó Aktziák keltek 1074 1/2 forinton. 

Conv. Pénzben. 
A' marhahúsnak fontja Bétsben, Sep-

fcemberben 7 ezüst krajtzáron adatik, -
'M agyar Ország. 

A' P e s t i Újságban ezek írattak Augus. 
29 d ikén : — 

Itt a' közelebbi Vasárnap (Aug. 26-di-
kán) délután 4 órakor a' Ns. Vármegye' 

házának nagy palotájában igen-számos Ura
ságok', és Aszszonyságok' jelenlétében a' 
kirendelt Depulátió előtt tartatott a' Vak-
nevendékek' nyilván való próbatétele, mely. 
ben a' Vallásbeli tanításból, olvasásból, 
számvetésből, be tűrakásból , Természet
históriai , és Geographiai ismeretekből je
lesen feleltek, 's e' mellett a'kézi munkák-
ban szerzett ügyességgekben, ú. m. a'kö
tésben, fonásban, kosárkötésben, posztó
szélből készülő paputs-tsinálásban; kivált
képpen pedig egyik leányzó a' hárfázás-
ban , és orgonázásban olly jeles tehetsé
get muta t tak , hogy minden nézőknek sze
meiből öröm-könnyeket fatsartak-ki. A'pró
batétel B e i 11 Rafael Úrnak az Intézetigaz
gatójának Német beköszöntő beszédével 
kezdődött, közben azon Magyar Éneket: 
„Tartsd meg Isten Ferencz Királyt" ének
lek ; bérekeszté a' próbatételt Hér te lén-
d y Úrnak , ugyan vaknak, és másodikTa-
nítónak szívreható Magyar besz éde. 

(Szörnyűség az a' szerentsétlenség, a 
mit E g e r városáról az onnét B é t s b e ér
kezett levelek után most élőképpen tsak 
rövideden, de nagy megilletődéssel emiit
hetünk , hogy t. i. ezen városnak nagyobb, 
legszebb, magát legjobban b í ró , a pia'^1 

vidéken lévő része, az azon vidéken le'vo 
két igen szép templomokkal, a' iegjoüh 
gazdáknak és kereskedőknek házaikkal 
egyetemben ,hamuvá égett légyen. Vasárna
pon Augustus' 26-dikán délután 3-madlel 
órakor tárnodván a' tűz , a' jova a varos 
második fertályának és az első , majd ege 
szen elégelt. A' Minoriták és Cisterc^ta^ 
templomaik klastromaikkal együtt, ( "g v ', 
Gymnasium, és óh szörnyűség! a v a r ° S 

egy emeletű roppant nagy háza is> 1 

muvá égtek. Az egész város a' Jerusa 
pusztulást képzelteti). 

Felelőt PánczárDániel , Nyomtató; Haykul Antal. (0 bere Backer-Strasse Nro. 


